
A2.34.2 The agreement between direct pronouns and the past
participle 
L'accord entre les pronoms directs et le participe passé  

I pronomi diretti alla terza persona vanno in accordo con il participio
passato. (Les pronoms compléments d’objet directs à la troisième personne
s’accordent avec le participe passé.)

1. Il pronome diretto sostituisce il complemento oggetto. (Le pronom complément d’objet direct
remplace le complément d’objet.)
2. Il pronome diretto va messo prima del verbo ausiliare "avere". (Le pronom complément d’objet
direct se met avant l’auxiliaire "avere".)

Pronome
(Pronom)

Verbo avere + participio (Verbe avere +
participe)

Esempio (Exemple)

Lo Avere + fatto Hai fatto volontariato? Sì, l'ho fatto.

La Avere + visto
Avete visto la mia amica? Sì, l'abbiamo
vista.

Li Avere + chiamato
Ha chiamato i pensionati? Sì, li ha
chiamati.

Le Avere + letto
Avete letto le lettere? Sì, le abbiamo
lette.

1. Traduire et choisir la bonne réponse 

1. Ha già compilato il modulo per la pensione? Sì, ________________ compilato e l'ho inviato ieri.
a.   lo ho  b.   l'ho  c.   l'ha  d.   li ho

2. Hai visto la nuova attività di volontariato in biblioteca? Sì, ________________ sul sito del comune.
a.   lo ho vista  b.   le ho vista  c.   l'ho visto  d.   l'ho vista

3. Hai già chiamato i pensionati del nostro ufficio? Sì, ________________ tutti questa mattina.
a.   l'ho chiamati  b.   le ho chiamati  c.   li ho chiamati  d.   li ho chiamato

4. Hai letto le informazioni sul nuovo club per pensionati? Sì, ________________ ma non ho ancora deciso
se iscrivermi.

a.   l'ho lette  b.   le ho letto  c.   le ho lette  d.   li ho letti

2. Choisissez la phrase correcte qui respecte l'accord entre les pronoms directs et le
participe passé, dans des contextes réalistes liés à la vie quotidienne ou au travail après la
retraite. 

1.  Le abbiamo invitata alla riunione di ieri.
 Le abbiamo invitati alla riunione di ieri.
 Le abbiamo invitate alla riunione di ieri.

2.  L'ho chiamata per parlare del progetto futuro.
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 Lo ho chiamata per parlare del progetto futuro.
 L'ho chiamato per parlare del progetto futuro.

1. Le abbiamo invitate alla riunione di ieri. 2. L'ho chiamata per parlare del progetto futuro.

3. Réécrivez les phrases 

1. (lo) Hai compilato il modulo per la pensione? Sì, ho compilato il modulo per la pensione.
_______________________________________________

2. (la) Avete incontrato la nuova collega dell'ufficio pensioni? Sì, abbiamo incontrato la nuova collega.
_______________________________________________

3. (li) Hai chiamato i pensionati per informarli sul nuovo corso di italiano? Sì, ho chiamato i pensionati.
_______________________________________________

4. (le) Avete letto le informazioni sul sito dell'INPS? Sì, abbiamo letto le informazioni.
_______________________________________________

4. In coppia, fatevi domande sui piani e sulle esperienze di pensione. 

Situazione

Due colleghi discutono dei loro progetti e rischi dopo essere andati in pensione.

Discutere

Hai già fatto volontariato dopo la pensione? Con chi e come è andata?

Hai cambiato il tuo obiettivo per la pensione? Perché lo hai cambiato? (o no)

Parole e frasi utili

fare volontariato — l’ho fatto

obiettivo per la pensione — l’ho cambiato

possibilità / rischio — li ho considerati

Usare in conversazione

L’ho fatto / L’ho visto / L’ho provato

Li/Le ho trovati interessanti / noiosi

Non l’ho ancora fatto, ma probabilmente lo farò
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